
LT  Naudojimo instrukcija

Šildytuvas negali būti naudojamas kitais tikslais, nei 
yra nuststyta gamintojo. Sildytuvo laidas negali but 
keiciamas, jei sildytuvas yra sutrukes ar pazeistas 
laidas jis netinka eksplotacijai. Šildytuvas turėtų būti 
padetas tokioje vietoje kad, esant avarinei situacijai, 
galetumet iš karto išjunkiti kištuką iš el. Kabelis turi 

MONTAVIMAS

į vandenį. Sukant rankenėlę ant šildytuvo viršuje, 
nustatyti norimą temperatūrą 20–34 °C, 1 pav. Per-
jungti į tinklo el. Šildytuvas šildo tada, jei šviesa yra. 
Jei vanduo pasiekia norimą temperatūros lemputė 
turėtų būti išjungta. Vandens temperatūra 
patikrinkite termometru.

pokyčiai), turite palaukti bent 30minučių, kol jis 
atvės. Prieš įdiegdami programą, įsitikinkite, kad jo 
įtampa atitinka įtampą, nurodytą ant plokštelės. 
Prietaisas turi būti prijungtas prie tinklo naudojant 
diferencinę pertraukiklis (30 mA). Šildytuvas negali 
būti eksploatuojamas vaikų be suaugusiųjų 
priežiūros.

SAUGA 

sildytuvas tvirtinamas lipdukais ant akvariumo stiklo 
1 pav 2, 3. Šildytuvas, turi būti visiškai panardintas 

PRIEŽIŪRA
Šildytuvas yra paprastas naudoti. patikrinkite ar sil-
dytuvas pilnai panires po vandeniu, jei reikia, šildy-
tuvo korpusą valykite su minkštu skudurėliu.

būti pritvirtintas kaip pavaizduota 1 paveiksle venkite 
atsitiktinio vandens patekimo i kontaktus. Jaigu pa-
teko i vidu vandens nedelsent isjunkite sildytuvo jun-
gikli is tinklo. Sildytuvas negali veikti be vandens. 
Prieš pašalinant iš vandens šildytuvą (pvz., vandens 

Šildytuvas skirtas šildyti ir palaikyti pastovią tempe-
ratūrą įvairių dydziu akvariumuose nuo (20–34 °C), 
galite nustatyti norimą temperatūrą.

Gaminio garantija galioja 24 mėnesius nuo pirkimo 
datos. Garantija taikoma tehniniai daliai atsiradus del 
gamintojo kaltes. Garantija netaikoma, dėl netinkamo 
produkto naudojimo ar piktnaudžiavimo, mechaninių 
pažeidimų arba bet kokiu remontu, kuriu nebuvo leis-
ta atlikti. kompensacija netaikoma uz zuvusius gyvu-
nus. Produkto defekto, garantiniu laikotarpiu, prašo-
me kreiptis į pirkimo vietą. Atsakomybė pardavejo - 
turi tinkamai užpildyti garantijos kortelę pasirašyti ir 
antspauduoti bei parasyti pardavimo data. Be šių 
sąlygų, ieškinys negali būti pripažintas! Importuoto-
jas ir pardavėjas neatsako už žalą, tiesiogiai ar netie-
siogiai, naudojant prietaisą. Po garantinio  laikotar-
pio, prarasite visus įgaliojimus, susijusius su valsty-
bės garantija. Šildytuvai negali but ardomi ar remon-
tuojami.

GARANTIJA

RO  Instrucţiuni de utilizare 

Acest incalzitor pentru acvariu este destinat pentru 
încălzirea și întreţinerea temperaturii apei din acva-
riu. Temperatura necesară poate fi setata cu ușurinţă 
de la scala gradata (20–34 °C).

ATENTIONARE DE SECURITATE 
Deconectaţi întotdeauna încălzitorul de la priza elec-
trică înainte de a manipula sistemul de încălzire! Sis-
temul de încălzire nu trebuie să fie utilizat în alte sco-
puri decât cele pentru care este destinat. Cablu elec-
tric nu se poate schimba. În cazul în care cablul elec-
tric este deteriorat aparatul trebuie scos din functi-
une! Priza electrică trebuie să fie ușor accesibila pen-
tru deconectarea de urgenţă. Dacă priza electrică 
este umeda, inchideti siguranta în caseta de serviciu 
și abia apoi scoateţi cablul electric de la priza elec-
trică. Nu conectaţi la oricare alt voltaj decât cel afișat 
pe sistemul de încălzire. Sistemul de încălzire nu 
trebuie să lucreze în afara apei! Înainte de a scoate 
incalzitorul de apa, deconectati cu minim 30 de 
minute înainte. Sistemul de încălzire trebuie să fie 
conectat la o priza cu impământare. Manipularea 
sistemului de catre copii este interzisa, fara supra-
veghere continua de catre adulti.

INSTALARE 
Fixaţi sistemul de încălzire în acvariu prin intermediul 
ventuzelor. Apa trebuie să circule în jurul sistemului 
de încălzire, poza 1, 2, 3. Corpul de sticla al încălzito-
rului trebuie complet scufundat pe perioada functio-
narii. Reglarea temperaturii se face prin regulatorul 
rotativ din partea de sus a încălzitorului (20–34 °C), 
poza 1. Conectaţi cablul de alimentare la priză. Dacă 
încălzitorul se încălzește o diodă straluceste. Când 
temperatura apei atinge nivelul cerut, încălzitorul se 
va opri de la sine. Verificaţi temperatura apei în 
acvariu odata pe zi cu termometrul.

ÎNTREŢINERE 
Sistemul de încălzire nu are nevoie de o întreţinere 
exigenta. Verificaţi o scufundare a încălzitorului. 
Curăţaţi corpul încălzitorului, periodic cu un burete.

GARANŢIE 
Acest produs are 2 ani garantie pentru materiale si 
defecte de fabricaţie. Garanţia nu include defecte și 
daune ale produsului care decurg din utilizarea gre-
sita, daune mecanice cauzate de manevrarea inco-
rectă sau orice ingerinţă neprofesionista în produs. 
Garanteia nu include securitatea organismelor vii din 
acvariu și este limitată la produsul "JK-H AQUARIUM 
HEATER". Garanţia nu include corpul de sticlă al sis-
temului de încălzire. Dacă detectaţi deteriorarea în 
timpul garanţiei, adresativa distribuitorului. Aveţi 
obligaţia de a prezenta garanţia completata cores-
punzător, cu motivul cererii, bonul de casa, ștampila, 
semnătura distribuitorului, si data vânzarii. Fără 
aceste informaţii, nu este posibilă preluarea cererii! 
Producatorul și furnizorul nu sunt responsabili pentru 
orice daune directe sau indirecte cauzate de utilizarea 
gresita sau necorespunzătoare. După expirarea ga-
ranţiei furnizorul nu asigura nici un fel de reparatie.
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model aquarium

JK–H150W 100–150 l

JK–H50W 25–50 l

JK–H75W 50–75 l

JK–H100W 75–100 l

JK–H200W 150–200 l

JK–H250W 200–250 l

JK–H300W 250–300 l

JK–H350W 300–350 l
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Tato akvarijní celoponorná topítka jsou určena na 
ohřívání a udržování požadované teploty vody v 
akváriích. Díky vyznačené stupnici (20–34 °C) lze 
jednoduše nastavit požadovanou teplotu.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Topítko před jakoukoli manipulací odpojte z el. sítě.  
Topítko nesmí být používáno na jiné účely než na 
jaké je zkonstruováno. Napájecí přívod spotřebiče 
není možno vyměnit, v případě jeho poškození je 
nutno spotřebič vyřadit z provozu. Spotřebič se 
musí umístit tak, aby byla vidlice přístupná pro 
případ nouzového vypnutí z el. sítě. Na přívodní el. 
šňůře vytvořte "okapovou smyčku" obr. 1, aby se 
zamezilo stékání vody do zásuvky. Došlo-li k namo-
čení zásuvky, nejprve odjistěte pojistky nebo jistič 

ným regulátorem v horní části topítka nastavte 
požadovanou teplotu 20–34 °C, obr. 1. Zapojte 
do el. sítě. Topítko hřeje vždy, když svítí kontrolní 
světýlko. Po dosažení požadované teploty světýlko 
zhasne. Teplotu vody v akváriu denně kontrolujte 
teploměrem. 

ÚDRŽBA
Toto topítko nevyžaduje náročnou údržbu. Kontro-
lujte pouze ponor topítka v akváriu a dle potřeby 
čistěte skleněné těleso topítka (např. molitanovou 
houbičkou).

ZÁRUKA
Na výrobek je poskytována záruka 2 roky ode dne 
prodeje. Vztahuje se pouze na vady materiálu a vý-
robní vady. Nevztahuje se na vady a poškození vý-
robku, vzniklé v důsledku jeho nesprávného použí-
vání, mechanického poškození neopatrným zachá-
zením, jakéhokoliv neodborného zásahu do výrob-
ku, vlivem nesprávné údržby či jeho užíváním v roz-
poru s tímto návodem k použití. Záruka se také 
nevztahuje na jakékoli živé organismy v akváriu a je 
limitována pouze na výrobek AKVARIJNÍ TOPÍTKO 
JK–H. Záruka také vylučuje skleněnou část topítka. 
Při vyskytnutí vady v záruční době je nutné uplatnit 
reklamaci prostřednictvím prodejce. Povinností 
reklamujícího je současné předložení řádně vyplně-
ného záručního listu s uvedením důvodu reklamace, 
razítkem, podpisem prodejce a s datem prodeje. 
Výrobce i dodavatel výrobku neodpovídají za 
jakékoli přímé či nepřímé škody a újmy vzniklé 
v důsledku nebo v souvislosti s jeho nesprávným 
použitím nebo nesprávnou údržbou. Po uplynutí 
záruční doby zanikají veškeré nároky na náhradu 
(topítko nelze opravit).

síti. Topítko nesmí nikdy pracovat mimo vodu. Před 
vytažením topítka z vody, při výměně vody, nebo 
při pravidelné údržbě, topítko vypněte a nechte 
minimálně 30minut vychladnout. Spotřebič musí 
být napojen přes proudový chránič (30 mA). Spo-
třebič nesmí obsluhovat děti bez stálého dozoru 
dospělých osob.

INSTALACE
Topítko umístěte v akváriu pomocí přísavek na sklo 
tak, aby byla umožněna volná cirkulace vody kolem 
skleněného tělesa ohřívače obr. 1, 2, 3. Skleněné 
těleso topítka musí být vždy celé ponořené. Otoč-

v rozvodné skříni a teprve potom vytáhněte el. 
šňůru ze zásuvky. Před zapojením zkontrolujte zda 
údaje na výrobním štítku odpovídají napětí v el. 

v rozvodnej skrini a potom vytiahnite el. šnúru zo 
zásuvky. Pred zapojením skontrolujte či údaje na 
výrobnom štítku zodpovedajú napätiu v el. sieti. 
Ohrievač nesmie nikdy pracovať mimo vody. Pred 
vytiahnutím ohrievača z vody, pri výmene vody alebo 
pri pravidelnej údržbe, ohrievač vypnite a nechajte 
minimálne 30minút vychladnúť. Spotrebič musí byť 
napojený cez prúdový chránič (30 mA). Spotrebič 
nesmú obsluhovať deti bez stáleho dozoru dospelých 
osôb.

INŠTALÁCIA
Ohrievač umiestnite v akváriu pomocou prísavok na 
sklo tak, aby bola umožnená voľná cirkulácia vody 
okolo skleneného telesa ohrievača obr. 1, 2, 3. Skle-
nené teleso ohrievača musí byť vždy celé ponorené. 
Otočným regulátorom v hornej časti ohrievača nas-
tavte požadovanú teplotu 20–34 °C, obr. 1. Zapojte 
do el. siete. Ohrievač hreje vždy, keď svieti kontrolné 
svetielko. Po dosiahnutí požadovanej teploty svetiel-
ko zhasne. Teplotu vody v akváriu denne kontrolujte 
teplomerom. 

ÚDRŽBA
Tento ohrievač nevyžaduje náročnú údržbu. Kontro-
lujte len ponor ohrievača v akváriu a podľa potreby 
čistite sklenené teleso ohrievača (napr. molitanovou 
hubkou).

ZÁRUKA
Na výrobok je poskytovaná záruka 2 roky odo dňa 
predaja. Vzťahuje sa len na vady materiálu a výrobné 
vady. Nevzťahuje sa na vady a poškodenia výrobku, 
vzniknuté dôsledkom jeho nesprávneho používania, 
mechanického poškodenia neopatrným zaobchádza-
ním, akéhokoľvek neodborného zásahu do výrobku, 
vplyvom nesprávnej údržby či jeho používaním v roz-
pore s týmto návodom na použitie. Záruka sa tiež 
nevzťahuje na akokoľvek živé organizmy v akváriu 
a je limitovaná len na výrobok KVÁRIJNÝ OHRIEVAČ 
JK–H. Záruka tiež vylučuje sklenenú časť ohrievača. 
Pri vyskytnutí sa vady v záručnej dobe je nutné uplat-
niť si reklamáciu prostredníctvom predajcu. Povin-
nosťou reklamujúceho je súčasné predloženie riadne 
vyplneného záručného listu s uvedením dôvodu 
reklamácie, pečiatkou, podpisom predajcu a s dátu-
mom predaja. Výrobca aj dodávateľ výrobku nezod-
povedajú za akékoľvek priame či nepriame škody a 
ujmy vzniknuté dôsledkom alebo v súvislosti s jeho 
nesprávnym použitím alebo nesprávnou údržbou. 
Po uplynutí záručnej doby zanikajú všetky nároky 
na náhradu (ohrievač sa nedá opraviť).

Tieto akvárijné celoponorné ohrievače sú určené na 
ohrievanie a udržovanie požadovanej teploty vody v 
akváriách. Vďaka vyznačenej stupnici (20–34 °C) je 
možné jednoducho nastaviť požadovanú teplotu.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE
Ohrievač pred akoukoľvek manipuláciou odpojte z el. 
siete. Ohrievač nesmie byť používaný na iné účely než 
na aké je skonštruovaný. Napájací prívod spotrebiča 
nie je možné vymeniť, v prípade jeho poškodenia je 
nutné spotrebič vyradiť z prevádzky. Spotrebič sa 
musí umiestniť tak, aby bola vidlica prístupná pre 
prípad núdzového vypnutia z el. siete. Na prívodnej 
el. šnúre vytvorte "odkvapovú sľučku" obr. 1, aby se 
zamedzilo stekaniu vody do zásuvky. Ak došlo k na-
močeniu zásuvky, najprv odistite poistky alebo istič 

Całozatapialna grzałka z termostatem przeznaczona 
jest do ogrzewania i utrzymywania stałej tempera-
tury w akwarium. Dzięki szerokiej skali pomiarowej 

i wady produkcyjne. Nie obejmuje wad i uszkodzeń 
wynikłych z nieprawidłowego lub niezgodnego z 
przeznaczeniem użytkowania wyrobu, uszkodzeń 
mechanicznych lub jakichkolwiek nie autoryzowa-
nych napraw. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzial-
ności za organizmy żywe w zbiorniku i dotyczy jedy-
nie wyrobu JK–H GRZAŁKA Z TERMOREGULATOREM. 
W przypadku wykrycia wady wyrobu w okresie gwa-
rancji należy zwrócić się do punktu zakupu. Obowiąz-
kiem reklamującego jest posiadanie prawidłowo wy-
pełnionej karty gwarancyjnej z podpisem i pieczątką 
sprzedawcy oraz wpisaną datą sprzedaży. Importer 
i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za 
szkody spowodowane bezpośrednio lub pośrednio 
przez urządzenie. Po upływie okresu gwarancyjnego 
użytkownik traci wszelkie przywileje związane 
z gwarancją. Grzałki nie można poddać żadnej 
naprawie.

(20–34 °C) można ustawić żądaną temperaturę.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
związanych z grzałką należy bezwzględnie odłączyć 
ją od sieci. Grzałka  nie może być używana do innych 
celów niż została skonstruowana. Przewód zasilający 
nie może zostać wymieniony i w przypadku jego 
uszkodzenia grzałkę należy wycofać z eksploatacji. 
Grzałkę należy umieścić w takim miejscu aby w razie 
nagłej potrzeby można było natychmiast odłączyć 
wtyczkę z sieci el. Przewód należy umieścić w sposób 
przedstawiony na rys. 1 aby uniemożliwić przypadko-
we dostanie się wody do kontaktu. W przypadku 
zalania kontaktu wodą w pierwszej kolejności należy 
odłączyć bezpieczniki w wyłączniku głównym a nas-
tępnie wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. Grzałka nie 
może pracować bez wody. Przed wyciągnięciem 
grzałki z wody (np. przy podmianie wody) należy 
odczekać co najmniej 30minut aż do jej wychłodze-
nia. Przed przystąpieniem do instalacji należy upew-
nić się że napięcie w sieci odpowiada napięciu poda-
nemu na tabliczce znamionowej urządzenia. Urządze-
nie musi być podłączone do sieci przez bezpiecznik 
różnicowy (30 mA). Grzałka nie może być obsługiwa-
ny przez dzieci bez nadzoru osoby dorosłej.

INSTALACJA
Grzałkę umieścić w akwarium za pomocą przyssawek 
do szyby akwarium tak aby woda opływała ją z każ-
dej strony rys. 1, 2, 3. Szklana obudowa grzałki musi 
być w całości zanurzona w wodzie. Pokrętłem 
umieszczonym na szczycie grzałki ustawiamy żądaną 
temperaturę 20–34 °C, rys. 1. Włączyć do sieci el. 
Grzałka grzeje wtedy jeśli świeci się kontrolka. Jeśli 
woda osiągnie żadaną temperaturę kontrolka powin-
na się wyłączyć. Temperaturę wody należy skontro-
lować termometrem.

UTRZYMANIE
Grzałka jest prosta w obsłudze. Kontrolować należy  
zanurzenie w wodzie i wedle potrzeby oczyścić obu-
dowę grzałki miękką ściereczką.

GWARANCJA
Na wyrób udziela się gwarancji na okres 24 miesięcy 
od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady materiału 

A fűtőberendezést mindíg áramtalanítsa mielőtt 
kezébe veszi! Csak rendeltetésszerűen használja. 
Amennyiben az elektromos kábel sérült, akészülék 
használata a továbbiakban tilos! A dugaljzat könnyen 
hozzáférhető helyen legyen, ha probléma adódna 
könnyen áramtalaníthassuk a készüléket. Amenyiben 
az elektromos kábel nedves, előbb áramtalanítsa 

Helyezze a fűtőberendezést az akváriumba és rögzít-
se a tapadókorongok segítségével az akvárium falá-
hoz. A víznek szabadon kelláramolnia a fűtő körül. 

Afűtőberendezés 2 év garanciával rendelkezik, mely 

a hálózatot és csak utána húzza ki a konnektorból. 
Csak a feltüntetett feszültségű hálózatban használja. 
Ne üzemeltesse szárazon. Amennyiben el szeretné 
távolítani az akváriumból, legalább 30 percel előtte 
áramtalanítsa. Afűtőberendezést földeléssel ellátott 
konnektorba kell csatlakoztatni. Gyermekek csak 
felnőtt felügyelet mellett üzemeltethetik.

KARBANTARTÁS

ÜZEMBEHELYEZÉS

A fűtő üveg testének teljes egészében víz alá kell ke-
rülnie. Állítsa be a kívánt hőfokot a berendezés tete-
jén található forgó szabályzó segítségével 20–34 °C, 
1. kép. Csatlakoztassa a konnektorba. Amennyiben 
a fűtő üzemel a jelzőfény világít. A kívánt hőfok elé-
rése után a fűtő autómatikusan kikapcsol. Ellenőrizze 
az akvárium vízhőfokát naponta hőmérő segítségé-
vel.

A kívánt hőfok könnyen beállítható a szabályzó 
segítségével (20–34 °C).

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

GARANCIA

a fűtőberendezés garancia időn túl hibásodik meg, 
nem lehetséges a javítása.

A fűtőberendezés nem igényel különösebb karban-
tartást. Ellenőrizze, hogy kellő mértékben víz alatt 
legyen, és alkalmanként tisztítsa meg a fűtőt szivacs 
segítségével. Tartsa be a biztonsági előírásokat!

Az autómata fűtőberendezések az akvárium vizének 
felmelegítésére és a hőfok fenntartására szolgálnak. 

a vásárlás időpontjától anyag és gyártási hibákra vo-
natkozik. A garancia nem vonatkozik a nem rendel-
tetés szerű használatból eredő hibákra. A garancia 
nem vonatkozik az akvárium élővilágára csak a JK–H 
AQUARIUM HEATER termékre. A garancia nem vonat-
kozik a fűtő üveg burkolatára. Amennyiben hibát 
észlel kérjük jelezze szakkereskedőjénél. A garancia 
csak megfelelően kitöltött, bélyegzővel ellátott ga-
ranciapapír esetén érvényes! A gyártó és a forgal-
mazó semmilyen felelősséget nem vállal nem meg-
felelő használatból adódó károkért. Amennyiben 

GUARANTEE

INSTALLATION

SAFETY NOTICE

Fasten the heater into aquarium by means of sucker. 
The water have to circulate around the heater, figue 1, 
2, 3. The glass body of heater must be completely 
submerged during working. Set up temperature by 
way of rotary regulator on top heater 20–34 °C, figu-
re 1. Plug in the electrical cord to electric outlet. If the 
heater is heating a diode  shines. When a water tem-
perature reachs a demand level the heater turn off 
itself. Check a water temperature into the aquarium 
daily by thermometer.

MAINTENANCE
The heater doesn’t need exacting maintenance. 
Check a heater submersion. Clean periodically 
a heater body by sponge.

This product has 2 years guarantee for materials and 
manufacturing defects. Guarantee does not include 
defects and damage of product, arising from wrong 
use, mechanical damage caused by careless handling 
or any unprofessional interference into product. Gua-
rantee does not include any live organisms in ponds 
and is limited to the product “JK–H AQUARIUM HEA-
TER”. Guarantee does not include glass body of hea-
ter. If you detect damage during guarantee time, set 
up the claim to your distributor. You have an obliga-
tion to present properly filled guarantee form with 
reason of claim, stamp, signature of the distributor, 
and the date of sale. Produces and supplier are not 
responsible for any direct or indirect damages arising 
from wrong usage or improper service. After guaran-
tee wear off all demands on compensation (heater 
is not possible repair). 

These aquarium heaters are intended for heating and 
temperature maintenance of water in aquarium. Re-
quired temperature set up easily according to gradu-
ation (20–34 °C).

Always disconnect the heater from electrical outlet 
before handling the heater! The heater must not be 
used for other purposes than for which it is intended. 
Electrical cord is not possible change. If the electrical 
cord is damaged the appliance must be discard from 
operation! Electrical outlet has to be easily accessible 
for emergency disconnection. If the electrical outlet is 
wet, unlock the fuse or the circuit breaker in the 
service box first and only then pull out the electrical 
cord from the electrical outlet. Do not connect to any 
voltage other than shown on the heater. The heater 
mustn’t work outside water! Before take out heater 
from water, the heater disconnect minimum 30minu-
tes before. The heater must be connect through 
earth-leakage circuit-breaker. Children mustn’t ope-
rate this heater without continual supervision by 
adult.
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Vielen Dank, dass sie den Aquarien-Heizstab gekauft 
haben. Dieser volltauchfähige, Heizstab ist geeignet 
zum beheizen und erhalt der gewünschten Wasser-
temperatur in Aquarien. Dank der der gezeichneten 
Skala (20 bis 34 grad Celsius) können sie einfach die 
gewünschte Temperatur einstellen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Dieser Aquarienheizstab muss vor jedem hantieren 
vom Stromnetz genommen werden. Im Falle eines 
Anzeichens, dass elektrische Bauteile eine Beschä-
digung aufweisen, darf dieser Heizstab nicht weiter 
benutzt werden und muss sofort außer Betrieb ge-
nommen werden (der Heizstab ist nicht reparierbar). 
Das Gerät ist so zu platzieren, dass der Stecker im 
Falle einer Notausschaltung sofort zugänglich ist. 
Dieser Heizstab darf nicht für andere Zwecke als vom 
Hersteller empfohlen benutzt werden. Heizstab darf 
niemals außerhalb des Wassers arbeiten. Beim her-
ausnehmen des Heizstabes aus dem Aquarium 
(Wasser) Heizstab ausschalten und min. 30 Minuten 
auskühlen lassen. Vor dem einschalten kontrollieren 
Sie, ob die angegebene Spannung mit ihrer Netz-
spannung übereinstimmt. Bilden Sie am Ende des 
Netzkabels eine Schleife, damit keine Verbindung 
zwischen Wasser und Steckdose entstehen kann. 
Kommt es zwischen Wasser und Steckdose zum 
Kontakt, schalten sie die Sicherungen im Sicherung-
skasten aus und ziehen erst danach den Netzstecker. 
Anschluss an einen FI-Schalter mit  auslösendem 
Netzstrom max. 30 mA. Lassen sie ihre Kinder 
niemals unbeaufsichtigt beim hantieren mit dem 
Heizstab, er sollte stets von erwachsenen Personen 
bedient werden.

Den Heizstab platzieren sie mit Hilfe der beiliegenden 
Saugnäpfen an der Aquarienscheibe, so dass eine 
freie Zirkulation des Wassers um den Heizstab ge-
währleistet ist Bild. 1, 2, 3. Der Glasheizsstab muss 
immer ganz unter Wasser getaucht sein um eine 
Überhitzung zu vermeiden. Mit dem Regulierstift an 
der Oberseite des Heizstabes stellen sie die Tempe-
ratur ein 20–34 °C, Bild. 1. Stecken sie den Heizstab in 
die Steckdose. Beim heizen leuchtet die  Kontroll-
lampe  auf. Bei erreichen der gewünschten Tempe-
ratur schaltet der Heizstab automatisch ab, die 
Kontroll-lampe erlischt. Die Temperatur im Aquarium 
kontrollieren sie täglich mit einem Thermometer.

PFLEGE UND WARTUNG

INSTALLATION

Dieses Heizgerät benötigt keinen hohen Pflegeauf-
wand. Kontrollieren sie stets den Wasserstand im 
Aquarium, bei Bedarf reinigen Sie den  Heizstab mit 
einem weichen Schwamm. 

GARANTIE
Auf das Produkt wird eine Garantie von 2 Jahren ab 
Verkaufstag gewährt. Es betrifft nur Material- und 
Herstellungsschäden. Es betrifft keine Schäden des 
Produktes, in Folge einer unsachgemäßen Benut-
zung, unvorsichtigen Benutzung oder eines unfach-
männischen Eingriffes in das Produkt, als auch in 
Folge der unrichtigen Erhaltung oder Benutzung im 
Gegensatz zu diesem Hinweis. Diese Garantie betrifft 
nicht irgendeinen entstehenden Schaden an Lebe-
wesen und wird nur auf die Heizstab, limitiert. Bei 
der Entstehung eines Schadens während der Garan-
tiefrist wird die Reklamation durch einen Verkäufer 
angewendet. Die Pflicht der reklamierenden Person 
ist die Vorlegung der richtig ausgefüllten Reklama-
tionsliste mit Stempel und Unterschrift des Verkäu-
fers inklusive Verkaufsdatum. Ohne diese Forma-
litäten ist es nicht möglich die Garantie zu gewähren! 
Der Hersteller oder Händler des Produktes haftet 
nicht für einen direkten oder indirekten Schaden oder 
Nachteil, der infolge oder im Zusammenhang mit 
einer unsachgemäßen Benutzung oder Erhaltung 
entstanden ist. Nach Ablauf der Garantie erlöschen 
alle Gewährleistungsansprüche (Heizstab ist nicht 
reparaturfähig).
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